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COLEGIO 
DE 

F R A N C É S EC I N G L É S 

ÍPan guacia iHUar g Mnxo, ofrece al público la en
señanza de estos idiomas, calle Ancha de San Ber
nardo, num. 14, coarto principal. 

Reconocidas como son g-eneralmente la utilidad y ventajas que reporta el conocimiento de 
los idiomas, no tendré que hacer grandes esfuerzos para probar la necesidad que hay de adqui
rirlos. Efectivamente, á medida que los pueblos avanzan en la vasta carrera de la civiliza
ción, el estudio de las lenguas viene á ser de una necesidad indispensable. El hombre de Es
tado, el jurisconsulto, el estadista, el abog-ado, el comerciante, el literato, el ingeniero, el que 
se dedica á las artes ó á las ciencias, como el que se dedica á la agricultura, y en una palabra , 
desde el banquero más opulento hasta el más humilde jornalero, todos pueden sacar gran pro
vecho del conocimiento de los idiomas. Respecto á el método que se debe adoptar para la en
señanza de estos me permito decir algunas palabras. 

No hace todavía muchos años, se empleaba un método para la enseñanza de los idiomas, que 
si bien se conseguían por él resultados satisfactorios, su adquisición era, sin embarga de
masiado lenta, y por consiguiente enojoso el estudio; pues hasta no haber pasado las conjuga
ciones de los verbos radicales y multitud de verbos irregulares, no podia el discípulo expresar 
el más ligero pensamiento. Hoy, merced á los célebres Robertson y Ollendorff, se sigue un 
método mucho más sencillo y más fácil, por el cual, consiguiéndoss los mismos satisfactorios 
resultados que por el antiguo, lleva sobre éste la ventaja de que, sin fatigar tanto la memoria 
en la adquisición de las reglas de teoría, el alumno empieza desde el primer día de lección á 
escribir, leer, traducir y hablar, y toca, digámoslo así, los adelantos que diariamente va ha
ciendo. Además, como este método está basado en el principio de reproducción ó repetición 
continua de las reglas y voces que se pretende fijar, de aquí que el discípulo, sin ojear tanto el 
Diccionario, adquiera insensiblemente un caudal inmenso de voces para poder expresar fácil
mente sus ideas. 

No debo pasar en silencio lo conveniente, ó mejor dicho, lo indispensable que es para el 
estudio de los idiomas extrangeros el conocimiento de la Gramática de nuestra propia lengua; 
pero no ese conocimiento superficial é imperfecto que se adquiere con la rápida explicación que 
frecuentemente se da en las escuelas, sino un conocimiento más extenso y más profundo, pues 
que él facilita considerablemente la comprensión y la perfecta adquisición de aquellos; y pue
do asegurar por esperiencia, que ninguno que no posea el conocimiento de la Gramática de su 
propio idioma puede llegar á poseer tan fácil ni tan correctamente los idiomas extraños. 

Así, pues, las personas que tratando de emprender el estudio de cualquiera de estos idiomas 
no se conceptúen suficientemente instruidas en la Gramática castellana y quieran aprenderla, 
el Profesor ofrece también enseñarla. 
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